
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

MANUAL INSTRUCTION  
Solid fuel cooker for central heating - SUPER-THERMO MAGNUM 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



SZANOWNY KLIENCIE 
 Dziękujemy za zaufanie, jakim obdarzył nas i determinacją w zakupie naszego 
produktu.  Dokonałeś dobrego wyboru, ponieważ ten piec ma cechy techniczne, 
które umieszczają go w najwyższej klasie, a będziesz o tym zapewniony podczas 
eksploatacji.  Proszę uważnie przeczytać ten podręcznik przed rozpoczęciem 
korzystania z tej kuchenki, ponieważ znajdziesz wskazówki i wskazówki dotyczące 
prawidłowej obsługi.  Wierzymy, że będziesz jednym z milionów zadowolonych 
klientów naszych produktów. 
 
                                                                          A.D. „Milan Blagojević“ Smederevo 
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OSTRZEŻENIE PRZED UŻYCIEM 
 
 
Aby uzyskać prawidłowe działanie kuchenki, należy zapoznać się z niniejszą 
instrukcją i ściśle przestrzegać wskazówek dotyczących użytkowania i obsługi.  
 
Do spalania należy używać paliw stałych, takich jak drewno 20 % 
wilgotności,brykiety i węgiel niskokaloryczny.  
 
Zabrania się, a umieszczania w  urządzeniu  i na urzadzeniu  materiałów 
łatwopalnych i wybuchowych  
 
 Zabronione jest przechowywanie materiałów łatwo palnych w bezpośrednim 
sąsiedztwie kuchenki.  
 
Dla prawidłowego spalania, w  normalnym  trybie  pracy, ciąg w kominie powinien 
być 15-17 Pa. W przypadku, gdy ciąg  jest wyższu niż 17 Pa, klapa  powinna być 
zainstalowana w kominie. 
 
Konieczne jest regularne wietrzenie  i napowietrzanie pomieszczenia  w którym 
znajduje się kuchenka. Do prawidłowego działania kuchni niezbedny jest tlen 



. Części kuchenne są podgrzewane do wysokich temperatur podczas pracy i 
podczas obsługi należy zwrócić szczególną uwagę. Nie pozwól, aby dzieci mogły 
obsługiwać i bawić się w pobliżu kuchenki. Only spare parts approved by the 
manufacturer may be installed on the cooker. Do not make any changes to the 
cooker. 
 
Tylko  części zamienne dopuszczone przez producenta mogą być instalowane w 
kuchni.Producent nie wyraża zgody na przebudowę kuchni .  
 
Przy pierwszym paleniu może wystąpić dymienie ,jest to naturalne zjawisko, które 
występuje w wyniku spalania osadów na powierzchni pokrytej  (antykorozyjne 
ochrona ,farba,kurz....). Pomieszczenie, w którym piec stoi  powinno być bardzo 
dobrze wentylowane. 
Piec nie powinien być  podłączony  do wspólnego komina, ponieważ mogą  wystąpić 
zakłócenia  
Ciągu kominowego 
 

Podczas używania należy używać rękawiczek, gdy klamka drzwi jest ciepła. 

Należy przestrzegać krajowych i lokalnych przepisów dotyczących instalacji 

kuchenek. 

W przypadku nieprzestrzegania instrukcji użytkowania producent nie ponosi 

odpowiedzialności za uszkodzenie pieca. 

 
 
 
Podczas instalacji należy przestrzegać wszystkich krajowych i lokalnych przepisów 
dotyczących instalacji. 
 
W przypadku nieprzestrzegania niniejszej instrukcji, producent nie ponosi 
żadnej odpowiedzialności za szkody na kuchence. 
 
 
 
 
OPIS KUCHENKI 
Kuchenka  super thermo magnum jest produkowana i testowana zgodnie z 
europejską normą EN 13240. Układ kuchenki z jej elementami kluczowe do pracy 
znajduje się na rysunku 1. Central Heating Cooker Super Thermo Magnum posiada 
Wymiennik o pojemności 19 l Grubości stali użytej do wyorodukownia wymiennika 

spełnia przewidziane normy. . Połączenia z wodą są 1 ".  Omawiana kuchnia  składa 

się z odlewanej ramy i profilowanej powierzchni (Rys. 1, poz. 1) z szarym 

żeliwnym czopuchem (Rys. 1, poz. 7), który jest zamontowany  za pomocą dwóch 
śrub. Drzwi paleniska (rys. 1, poz. 8) wykonane są z szarego żelaza  i mają 
termoszczelne przezroczyste szkło (Rys. 1, poz. 9). Drzwi popielniczki (rys. 1, poz. 
11) są również wykonane z szarego żelaza  i mają pomocniczy regulator przepływu 
powietrza (Rys. 1, poz. 12).  
. 



 
Fig. 1. Integralne części kuchenki Super Thermo Magnum 
 

1 – Płyta żeliwna                                 7 – czopuch 

2 – Drzwiczki piekarnika                     8 – Drzwi paleniska 

3 – Thermometer                                9 – Szkło do drzwi paleniska 

       4 – Przycisk termoregulatora             10 – klamka 

                                                                  11- Drzwi 

       5 – Drzwi                                             12 – Regulator pomocniczy 

       6 – Szuflada               

 
Kuchenka ta jest przeznaczona do ogrzewania obszarów mieszkalnych. 
Integralną częścią instalacji jest bezpieczny zawór termiczny, który służy jako 
bezpieczny zawór termiczny przed ewentualnym przegrzaniem. Zalecamy 
bezpieczny zawór termiczny Caleffi 544 1/2 pokazany na rysunku 2.Comment:  
Bezpieczny zawór termiczny nie jest częścią produktu i nie będzie dostarczany z 
kuchenką. Gwarancja na kocioł jest ważna wyłącznie z wbudowanym zaworem 
termicznym. 



 
Fig. 2: Bezpieczeństwa Zawór termiczny Caleffi 

 
CHARAKTERYSTYKA TECHNICZNA 
 
Table 1. Charakterystyka techniczna 
 

No Technical characteristics 

1. Nominalna moc cieplna (kW) 20 

2. Wydajność (%) 87 

3. Moc cieplna podawana wodzie (kW) 10 

4. Moc cieplna podawana pokojowi (kW) 10 

5. 
Wymiary WxDxH (mm) 1060x650x860 

6. 
Wymiary paleniska WxDxH (mm) 400x430x310 

7. 
Ilość wody w wymienniku (l) 19 

8. 
Średnica wylotu spalin (mm) 150 

9. 
Przyłącza do rur wodnych (") 1 

10. Wersja robocza (Pa) 15 

11. Temperatura gazów dymnych (°C) 240 

12. Maksymalna temperatura wody (°C) 80 

13. Zalecane paliwo Drewno ,brykiet 

14. Zużycie paliwa przy mocy znamionowej (kg/h) 5.2 

15. Maksymalne ciśnienie robocze (bar) 3 

16. Emisja pyłu (mg/m³) 39 

17. Zawartość CO 0.07 

 
 
 
Instalacji 
Nie umieszczaj kuchenki w bezpośrednim sąsiedztwie elementów drewnianych, 
urządzeń chłodzących, plastikowych części mebli i innych materiałów palnych, 
ponieważ tworzy ona wysoką pracę temperatury, która jest rozprowadzana na 
zewnątrz kuchenki (przy spalaniu paliwa). Najmniejsza odległość między kuchenką a 



otaczającymi elementami wynosi 50 cm, a materiałów palnych 80 cm. Jeśli 
powierzchnia, na której ma być mieszczona kuchenka wykonana jest z łatwo 
palnego materiału (drewno, ciepła podłoga, podłoga laminowana...) konieczne jest 
zainstalowanie ochrony blachy - szerokość boczna 10 cm, z przodu 50 cm. 
Ze względu na swoją wagę, konieczne jest zainstalowanie kuchenki na podłodze o 
odpowiedniej nośności. Jeśli ten ostatni nie spełnia wymagań, należy podjąć 
odpowiednie środki w celu osiągnięcia tego celu (np. rozkład masy). Kuchenka ma 
być połączona z kominem przez rury kominowe i poprzez połączenie z tyłu kuchenki, 
w celu zapewnienia odpowiedniego uszczelnienia i przepływu dymu z kuchenki do 
komina. Rura spalinowa nie może być zainstalowana zbyt głęboko w kominie, aby 
uniknąć zmniejszenia przekroju powierzchni, co osłabia ciag w kominie. Nie należy 
używać redukcji , które zmniejszyłyby przekrój rury wydechowej dymu (rura 
spalinowa). Kuchenka wymaga wlotu świeżego powietrza do pomieszczenia, w 
którym jest zainstalowany, przy czym powierzchnia otworu do wlotu świeżego 
powietrza nie może być mniejsza niż 0,4 dm². Urządzenie do wlotu świeżego 
powietrza należy zamontować na zewnątrz zbiorowego pomieszczenia 
wentylacyjnego, które musi być zabezpieczone drzwiami i siatką. Wentylatory, które 
pracują w tym samym pomieszczeniu, w którym zamontowana jest kuchenka, mogą 
powodować zakłócenia podczas pracy kuchenki. Ponadto wszystkie urządzenia lub 
klimatyzacja, które tworzą podciśnienie w pomieszczeniu, w którym zainstalowana 
jest kuchenka, muszą być dostosowane tak, aby nie dokonywać dekompresji, która 
wyłącza normalne działanie kuchenki.  
Przed instalacją kuchenki, sprawdzić ciag w kominie, ponieważ jest to jeden z 
kluczowych czynników prawidłowego działania.  Pochylenia zależy od dokładności 
komina i warunków meteorologicznych. Jednym z najprostszych aspektów 
sprawdzania projektu w kominie jest użycie płomienia świecy, jak pokazano na 
rysunku 2. Płomień świecy ma być oferowany do otwarcia połączenia komina, a jeśli 
kołysze się w kierunku otwarcia, przeciąg jest zadowalający (rys. 2b). Słabe 
kołysanie płomienia jest wskaźnikiem słabego pochylenia (rys. 2a). 

 
 

Fig. 2a.                                                              Fig. 2b. 
Jeśli ciąg w kominie jest słaby (Rys. 2a), sprawdzić dokładność komina. Komin 
powinien znajdować się wewnątrz wnętrza obiektu, a jeśli jest na zewnętrznych 
ścianach obiektu, zaleca się ocieplić komin. 



 
                                            Fig. 3 
 
 
Wady komina możą być (fig. 3): 
 
1. Komin jest niższy niż górna część dachu, mały przekrój wyjścia  
2. Zbyt duże nachylenie 
3. Nagła zmiana kierunku kanału dymu, 
4. Kuchenka lub inne urządzenie podłączone do tego samego kanału dymnego, 
5. Wybrzuszenia w kanale dymnym, 
6. pęknięcia, 
7. Ciało obce lub zdeponowane świństwo, 
8. Zbyt głęboko zainstalowana rura, 
9.  Wentylator lub inne urządzenie, które tworzy podciśnienie w pomieszczeniu 
10. Nieszczelna lub otwarta przysłona do czyszczenia 
 
 
 
 
INSTALACJA KUCHENKI DO SYSTEMU OGRZEWANIA WODY 
 
-w przypadku poboru i wyprowadzania wody do systemu centralnego ogrzewania 
przewiduje się przyłącza 1 "na kocioł".  -Kuchenka może być zamontowana na 
zamkniętym lub otwartym systemie centralnego ogrzewania. 



Montaż zamkniętego systemu centralnego ogrzewania  
Jeden ze sposobów prawidłowej instalacji jest pokazany na rysunku 5. 
 Zawór bezpieczeństwa musi być zainstalowany w pobliżu kotła i musi być ustawiony 
na ciśnienie max. 3 bary. Zewnętrzna rurka zaworu bezpieczeństwa musi być jak 
najkrótsza i nie może mieć możliwości zamknięcia. W tym przypadku może również 
zastosować inną armaturę spełniającą odpowiednią funkcję zabezpieczenia 
termicznego kuchni. 
Zamknięte naczynie wzbiorcze należy zamontować w pobliżu kotła. Objętość tego 
naczynia określana jest na podstawie mocy kotła i dla stosunku 1kW: 1l. 
Instalacja zaworu termicznego w przewidzianym miejscu na kotle jest obowiązkowa. 
Zalecamy zawór termiczny Caleffi 544. 
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Fig. 5 

Schemat zamkniętego systemu centralnego ogrzewania 
 
  
 
 
Montaż do otwartego systemu centralnego ogrzewania 



 Jeden z aspektów instalacji w systemie otwartym przedstawiono na rysunku 6. 
W tym systemie należy zwrócić uwagę na prawidowy dobór naczynia 
wyrównawczego I jego odpowiednie umieszczenie Naczynie to musi posiadać rurkę 
przelewową, jak pokazano na schemacie na rysunku 6. Objętość naczynia 
wzbiorczego jest określona przez wzór: 
V = 0,07x V woda, (l), gdzie Vwoda, to objętość wody w całym systemie. 
 
Otwarte naczynie wzbiorcze powinno być zainstalowane pionowo nad najwyższym 
elementem grzewczym. Przy otwartym systemie c.o. możliwy jest grawitacyjny 
system ogrzewania. 
 
 
 
Note: Montaż ogrzewania i oddanie do użytku całego systemu powinien być 
wykonywany wyłącznie przez eksperta, który gwarantuje prawidłową pracę całego 
systemu grzewczego. W przypadku słabo zaprojektowanego systemu i 
ewentualnych pominięć w pracach wymienionej osoby, pełną odpowiedzialność 
materialna ponosi wyłącznie osoba, która instaluje  instalację systemu grzewczego, 
a nie producent, przedstawiciel lub sprzedawca detaliczny kuchni 
Ważne 
• Montaż kuchenki powinien być przeprowadzany przez eksperta zgodnie z 
odpowiednim projektem projektu. Konstrukcja kuchenki umożliwia podłączenie do 
otwartego lub zamkniętego systemu grzewczego. Wszystkie połączenia muszą być 
dobrze uszczelnione i dokręcone. Przed rozpoczęciem pracy, pełna instalacja 
powinna być sprawdzona wodą pod ciśnieniem 3 bar 
.• po zainstalowaniu zaworu bezpieczeństwa należy zwrócić uwagę na bezpośrednie 
połączenie z akweduktem i ściekami, a także na to, czy zawory (krany) są zawsze 
otwarte. 
• Jeżeli wzmocniony wąż jest używany do połączenia z otworem drenażowym, 
należy go usunąć z tylnej strony kuchenki. 
Przy pierwszym odpaleniu konieczne jest sprawdzenie dokładności zaworu poprzez 
krótkotrwałe przegrzanie do 100°C, a następnie sprawdzenie dokładności regulatora 
przepływu powietrza i instalacji do dystrybucji ciepłej wody do grzejników, a także 
samych grzejników. 
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Fig. 6 

Schemat otwartego systemu centralnego ogrzewania 
 
 
ODPALENIE I ZAPŁON 
 
Przed pierwszym rozpaleniem  wytrzyj wszystkie emaliowane powierzchnie kuchenki 
suchą  ścierką , aby uniknąć spalania brudu na kuchence i tworzenia 
nieprzyjemnych zapachów. Rozpalanie  w palenisku powinno odbywać się w 
następujący sposób: 
• otwarte palenisko i popielnika  drzwi i wyciągnąć podstawowy uchwyt powietrza,  
• umieścić w palenisku  (posiekane drewno na papierze nietłustym i zmiętym), 
 • podpalić,  
• drzwi popielnika powinny być otwarte aż do stabilnego płomienia, a po zamknięciu, 
intensywność spalania powinny być regulowane na regulatorze przepływu powietrza 
(rys. 1, poz. 3) 
 • zamknąć palenisko i drzwi popielniczki, 



Po utworzeniu podstawowego żaru, umieścić w palenisku kilka większych kawałków 
drewna lub węgla i zamknąć drzwi paleniska. Jeśli brykiety są używane, należy 
poczekać  aby cały brykiet się zapalil, a następnie zmniejszyć przepływ powietrza do 
połowy. 
• przy dodawaniu paliwa, otwórz drzwi paleniska (rys. 1, poz. 1) tylko kilka sekund, 
odczekaj 4-5 sekund, a następnie otwórz je bardzo powoli. Nie otwieraj je nagle, 
ponieważ gdy płomień w palenisku jest zbyt silny, może wypaść do pomieszczenia. 
Regulacja przepływu powietrza w kuchence ustawia się temperaturę, moc i tempo 
spalania paliwa, a to ma być przeprowadzone przez obracanie regulatora przepływu 
powietrza na drzwiach popielniczki (rys. 1, poz. 4). Kuchenka ma regulację 
przepływu powietrza wtórnego ze względu na poprawę spalania i utrzymanie szkła 
paleniska czystego. Poprzez połączenie powietrza pierwotnego przez regulator na 
drzwiach popielnika i powietrza wtórnego za pomocą przycisków powyżej drzwi 
paleniska uzyskuje się pożądane spalanie. 
Kuchenka posiada narzędzia pomocnicze, które służą do ułatwienia konserwacji 
kuchenki. 
Do spalania zaleca się drewno i brykietóy. Nie należy używać oleju opałowego, 
benzyny lub podobnego paliwa do kuchenki, ponieważ stosowanie paliw 
płynnych stwarza warunki do uszkodzenia kuchenki i ewentualnego wybuchu.  
Uwaga! 
Nie należy używać pozostałości organicznych, pozostałości żywności, przedmiotów 
z tworzyw sztucznych, materiałów palnych i wybuchowych jako paliwa, ponieważ ich 
spalanie zakłóca prawidłowe działanie kuchenki i może powodować szkody i 
zanieczyszczenie środowiska. 

• Podwyższone temperatury zewnętrzne mogą powodować słabe ciąg w 
kominie, dlatego zaleca się częstsze spalanie w mniejszych ilościach. 
Korzystanie z kuchenki w przypadkach, gdy warunki meteorologiczne są złe, i 
w przypadku silnego wiatru, ma być utrzymywana na odpowiednim 
podciśnieniu w kominie. We wskazanych przypadkach dym może powrócić do 
pomieszczenia, w którym znajduje się kuchenka. W takich przypadkach 
palenie jest długotrwałe. Zalecamy spalenie na każdym 1h z wysokości paliwa 
w palenisku do 15 cm z poprzecznym pozycjonowaniu drzewa ze względu na 
wyższy projekt. 

Po każdym załadowaniu  zaleca się, aby kuchenka spaliła co najmniej 30 minut z 
maksymalną mocą, aby spalić wszystkie możliwe do uniknięcia składniki, które są 
powodem wytworzenia kondensatu w kuchence na tym etapie spalania. W celu 
prawidłowego działania kuchenki konieczne jest:   
• regularnie czyścić kuchenkę i komin,  
• regularnie wietrzyć pomieszczenia ze względu na dobre spalanie, 
 • regularnie usuwać popiół z popielniczki, • regularnie usuwać z rusztu 
zdeponowane żwiry i niespalone materiały, używając akcesoriów 
czyszczących. 
 
ZARZĄDZANIE EKSPLOATACJĄ KUCHENKI 
Zacznij odpalać z umiarkowanym ogniem, aby uniknąć wstrząsów termicznych. 
Następująca ilość drewna ma być wstawiana tylko wtedy, gdy poprzednia ilość 
zostanie spalona. Nie dopuszczać do zatykania siatki popiołem i niespalonym 
paliwem. Wyczyścić siatkę.  Otwórz drzwi powoli i ostrożnie, nie nagle, umożliwiając 
wyrównanie ciśnienia w palenisku i pomieszczeniu, w przeciwnym razie może to 
spowodować wystąpienie dymu w pomieszczeniu. 



Kuchenka jest zaprojektowana i przeznaczona do pracy z stale zamkniętymi 
drzwiami paleniskowymi, z wyjątkiem napełniania paliwem. Nie otwieraj 
niepotrzebnie drzwi.  Drewno musi mieć maksymalną wilgotność 20% dla 
maksymalnej wydajności spalania. W przeciwnym razie występuje smoła i gazy, 
które tworzą kreozot z parą wodną. Jeśli kreozot występuje w większej ilości, pożar 
może wystąpić w kominie. 
Ogień w kominie będzie łatwo rozpoznany w następujący sposób: charakterystyczny 
dźwięk, który pochodzi z komina jak głośny hoot, widoczny płomień, który pochodzi z 
komina, wysoka temperatura otaczających ścian i charakterystyczny zapach flary. 
If fire occurs, take following steps: 

• Natychmiast wezwać straż pożarną 

•  Tłumić napływ tlenu do komina i wyłączyć kuchenkę  

• Nie wkładaj niczego do komin i dbać o ogień, aby nie rozciągać się na 
drewnianą konstrukcję lub inny materiał palny w pobliżu 

• . NIGDY nie gasić komina wodą ani wlać wody do kuchenki Fire in the 
chimney may be extinguished only with the device with dry powder 

• Woda może być używana tylko do materiałów otaczających Nie chłodzić 
otaczających ścian wodą  

• Przed drugim napełnieniem należy wyczyścić siatkę narzędziami 
pomocniczymi, aby uniknąć zatykania się wlotem świeżego powietrza. Regularnie 
czyść popielnik, dbając o górę zostawić wystarczająco dużo miejsca na popiół. W 
celu utrzymania niezbędnej mocy znamionowej, palenisko okresowo wypełnia się 
wskazaną ilością paliwa. 
 
Kuchenka nie zamierza pracować w trybie dalszego spalania lub gromadzenia się 
ciepła. 
Zwinność spalania, jak również bazy pomiarowej ciepła przez kuchenkę, zależą od 
bazy pomiarowej powietrza pierwotnego spalania, które ma być wprowadzone do 
obszaru OK sieci. RODO pierwotnego pomiaru powietrza jest osiągane 
automatycznie za pomocą projektu Rathgeber (Rys. 

7).  
                             Fig. 7 
Podczas odpalania obróć przycisk regulatora w pozycję maksymalnie otwartej klapy 
w kierunku przedstawionym na rysunku 8. Podczas pracy, w zależności od 
temperatury, klapa regulatora otworzy się i zamknie automatycznie. Jeśli żądana jest 
niższa temperatura, obróć przycisk regulatora w pożądanej pozycji minimalnej 
otwartej klapy, a następnie klapa regulatora jest zamknięta. 



 
 
                            Fig. 8 
W przypadku zakłóceń w spalaniu (słabe paliwo, nieścisłości nieusuwalone dla 
prawidłowego działania) należy użyć regulatora pomocniczego, znajdującego 
się na przedniej stronie drzwi popielniczki (rys. 1 poz. 12) i przynieść trochę 
powietrza pierwotnego, aby poprawić spalanie. 
 
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 
Regularne i prawidłowe czyszczenie umożliwia prawidłowe działanie i dłuższą 
żywotność kuchenki. 
 
Czyszczenie powierzchni zewnętrznych – miękką szmatką, która nie uszkadza 
powierzchni kuchenki. Chemiczne środki czyszczące mogą być stosowane i nie 
uszkadzać powierzchni piekarnika. Nie czyścić kolorowych i emaliowanych 
powierzchni środkami ściernym. 
 
Czyszczenie powierzchni wewnętrznych – gdy jest czyste , należy używać rękawic 
ochronnych. Oczyścić wewnętrzne ściany paleniska przed osadzanymi świństwem, 
zbierać małe i niespalone cząstki z siatki, czyścić popielniczkę i osadzać popiół w 
kuchence. 
 
Czyszczenie powierzchni szklanych – szkło friebox zabrudzi się podczas 
pracy. Do czyszczenia używaj miękkich detergentów. Nie należy używać 
środków ściernych, ponieważ szklana powierzchnia może ulec uszkodzeniu. 
Czyste szkło, gdy jest zimno. Czyszczenie i konserwacja komina- czyszczenie i 
kontrola komina jest zalecane co najmniej raz w roku, jak również po dłuższej 
bezczynności. Regularna konserwacja i kontrola komina zapobiegnie wyostwie ognia 
i słabej pracy. 
NIEPRAWIDŁOWOŚCI W DZIAŁANIU I ROZWIĄZYWANIe PROBLEMóW 
 
poniższej tabeli najczęściej występują nieprawidłowości operacyjne i rozwiązywanie 
problemów. Tabela: Wyświetlanie najczęstszych nieprawidłowości, możliwych 
przyczyn i rozwiązywania problemów. 

Problem Możliwa przyczyna Środek 

 
Kuchenka słabo 
podgrzewa i gotuje 

 

• Brudny komin 

 

• Uważnie przeczytać i 
przestrzegać instrukcji In 
przypadku, jeśli wszystkie 
warunki z instrukcji są 
spełnione i problem nadal 
występuje, 

Problemy z 
odpaleniem 

• regulator wlotu 
powietrza 
zamknięte mokre 
drewno. brak tlenu 

• regulator wlotu oteorzyc i 
zapewnić główny wlot 
powietrza używać suchych 
drewma przewietrzyć 
pomieszczenie, aby 



zapewnić świeże 
powietrze 

Dym unosi się pod 
talerzem 

• regulator wlotu 
powietrza 
zamknięty brudny 
popielnik 

• regulatora wlotu na 
wolnym otewoyc zapewnić 
intake 

• uważnie przeczytać 
ręcznie i zastosować 
wskazówki dotyczące 
zapewnienia przepływu 
powietrza wyczyścić ruszt 

Szkło do drzwi 
paleniska ma smołę 
po krótkim okresie 
pracy 

• mokre drzewo 
much fuel  

• brak projektu 
zamknięty wtórny 
wlot powietrza 

• używać suchegodrzewa 
zobaczyć zalecaną ilość 
paliwa do spalania podana 
w instrukcji check 
połączenie z kominem 
uważnie przeczytać 
instrukcję obsługi i 
zastosować wskazówki 
dotyczące dostarczania 
powietrz 

 
 
 
 
 
 
UWAGI OGÓLNE 
Jeśli wszystkie zalecenia dotyczące instalacji, regulacji obsługi i czyszczenia 
podane w niniejszej instrukcji są spełnione, kuchenka stanowi sprawdzone i 
bezpieczne urządzenie gospodarstwa domowego. Przed instalacją wyjmij 
pakiet. Zadbaj o ewentualne urazy, ponieważ drewniane listwy na opakowaniu 
mają gwoździe. Plastikową torbę wyrzucić w odpowiednim miejscu zgodnie z 
lokalnymi przepisami. Stara kuchenka, która nie będzie używana w 
przyszłości, powinna być utylowana zgodnie z lokalnymi przepisami. 
Wszystkie roszczenia, oceniane jako wady lub słabe funkcjonowanie kuchenki 
należy zgłaszać producentowi lub autoryzowanej usłudze telefonicznie lub w 
formie pisemnej z dołączonym rachunkiem fiskalnym. Wszystkie informacje 
kontaktowe podane są na końcu niniejszej instrukcji. Wszystkie usterki 
kuchenki są naprawane wyłącznie przez producenta. Jeśli nieautoryzowany 
personel dokona jakichkolwiek serwisów, napraw lub zmian, właściciel 
kuchenki straci prawo do serwisu gwarantowane przez producenta. Zakup 
części zamiennych odbywa się wyłącznie za pośrednictwem producenta. 
 
 
PORADY DOTYCZĄCE OCHRONY ŚRODOWISKA 
 
Opakowania    
 
- Materiały opakowaniowe mogą być w 100 % poddane recyklingowi.   - Przy 
usuwaniu odpadów należy przestrzegać lokalnych przepisów.   - Materiały 
opakowaniowe (plastikowe torby, części polistyrenu-styropora itp.) powinny 
być przechowywane w nietrzeżonej dostępności dla dzieci, ponieważ stanowią 
potencjalne źródło niebezpieczeństwa.   - Należy zwrócić uwagę na 



bezpieczeństwo podczas usuwania i usuwania drewnianych listew, ponieważ 
są przybite.Product 
 
- Urządzenie jest wykonane z materiałów, które mogą być poddane recyklingowi. Do 
utylizacji odpadów, Przestrzegać lokalnych przepisów ochrony środowiska.   - 
Używaj tylko zalecanych paliw.   - Nie wolno spalać odpadów nieorganicznych i 
organicznych (plastiku, tektury, tekstyliów, drewna olejowanego itp.), ponieważ w 
ramach spalania odprowadza on odpady nowotworowe i inne szkodliwe materiały. 
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